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Solid pin chain
Vollbolzenkette
Chaîne à axes pleins

FK BS (British Standard) solid pin conveyor chains have 
basically the same dimensions as the hollow pin chain, though 

the pins are solid. A-3 and K-3 attachments are available.
To reach the highest precision the chain- strands are

matched and clearly labeled.

FK BS (British Standard) Vollbolzenketten haben ähnliche
Abmessungen wie die Hohlbolzenketten und unterscheiden sich nur
durch den Vollbolzen. A-3 und K-3 Befestigungswinkel sind liefebar.

Für die höchste Präzision werden die Kettenstränge 
paarweise ausgemessen und deutlich markiert.

Les chaînes FK de manutention à axes pleins ont les mêmes 
dimensions de base que les chaînes à axes creux mais sont équipées 

d’axes pleins. Les attaches A-3 et K-3 sont disponibles.
Pour l’obtention d’une plus haute précision, ces brins de chaîne sont

appairés et clairement étiquettés.

BS-SP Series

Pitch

Teilung

Pas

P

mm

76,2

101,6

127

152,4

76,2

101,6

152,4

101,6

152,4

Width

Lichte

Weite

Largeur

intér.

W

mm

15

15

15

15

19

19

19

25,4

25,4

Roller

Ø

Rollen 

Ø

Rouleau

Ø

R

mm

31,8

31,8

31,8

31,8

47,6

47,6

47,6

66,7

66,7

Attachment dimensions 

Abmessungen der Anbauteile

Dimensions des attaches

M

mm

43

63,5

89

114

63,5

63,5

114

56

107

d2

mm

9,2

9,2

9,2

9,2

10,5

10,5

10,5

12,3

12,3

d3

mm

10,5

10,5

10,5

10,5

13,7

13,7

13,7

15,3

15,3

A-3

FK

Nr.

FK 6702
FK 6703
FK 67035
FK 6704
FK 6705
FK 6706
FK 13403
FK 134035
FK 13404
FK 13405
FK 13406
FK 26804
FK 26805
FK 26806
FK 26808

Pitch

Teilung

P

mm

50,8

76,2

88,9

101,6

127

152,4

76,2

88,9

101,6

127

152,4

101,6

127

152,4

203,2

Width

Lichte

Weite

W

min.

mm

15

15

15

15

15

15

19

19

19

19

19

25,4

25,4

25,4

25,4

Roller 

Ø

Rollen 

Ø

R

max.

mm

31,8

31,8

31,8

31,8

31,8

31,8

47,6

47,6

47,6

47,6

47,6

66,7

66,7

66,7

66,7

Pin Ø

outside

Bolzen Ø

außen

D

max.

mm

14

14

14

14

14

14

19

19

19

19

19

26,9

26,9

26,9

26,9

L1

max.

mm

36,5

36,5

36,5

36,5

36,5

36,5

44

44

44

44

44

57

57

57

57

L2

max.

mm

41

41

41

41

41

41

48

48

48

48

48

62

62

62

62

Plate

thickness

Laschen-

stärke

T/t

mm

3,8/3,8

3,8/3,8

3,8/3,8

3,8/3,8

3,8/3,8

3,8/3,8

5,1/3,8

5,1/3,8

5,1/3,8

5,1/3,8

5,1/3,8

7,1/5,1

7,1/5,1

7,1/5,1

7,1/5,1

Height

Höhe

H

mm

25,4

25,4

25,4

25,4

25,4

25,4

38,1

38,1

38,1

38,1

38,1

51

51

51

51

Bearing

surface

Gelenk-

fläche

f

cm2

3,2

3,2

3,2

3,2

3,2

3,2

5,6

5,6

5,6

5,6

5,6

10,7

10,7

10,7

10,7

Tensile

strength

Bruch-

kraft

FB

N

67000

67000

67000

67000

67000

67000

134000

134000

134000

134000

134000

268000

268000

268000

268000

Weight

Gewicht

≈ q

kg/m

4

3,2

3

2,8

2,6

2,4

7,6

7

6,4

5,7

5,2

14,2

12,4

11,2

9,7

CLS

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

OL

X

X

X

X

X

PL

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Pin length

Bolzenlänge

Available chain parts

Verfügbare Einzelteile

Bush

Ø

Buchsen

Ø

B

max.

mm

18

18

18

18

18

18

23,6

23,6

23,6

23,6

23,6

33,2

33,2

33,2

33,2

K-3

Attachments / Anbauteile / Attaches

FK

Nr.

Pitch

Teilung

Pas

P

mm

Width

Lichte

Weite

Largeur

intér.

W

min.

mm

Roller 

Ø

Rollen 

Ø

Rouleau 

Ø

R

max.

mm

Bush

Ø

Buchsen

Ø

Douille

Ø

B

max.

mm

L1

max.
mm

L2

max.
mm

Plate

thickness

Laschen-

stärke

Epaisseur

plaque

T/t

mm

Height

Höhe

Hauteur

H

mm

Bearing

surface

Gelenk-

fläche

Surface 

de travail

f

cm2

Tensile

strength

Bruch-

kraft

Charge de

rupture

FB

min.

N

Weight

Gewicht

Poids

≈ q

kg/m
CLS OL PL

Pin length

Bolzenlänge

Longueur axe

Available chain parts

Verfügbare Einzelteile

Accessoires disponibles

Pin Ø

outside

Bolzen Ø

außen

Ø Extér.

d’axe 

D

max.

mm

Chain
Kette
Chaîne

Nr.

FK 6703
FK 6704
FK 6705
FK 6706
FK 13403
FK 13404
FK 13406
FK 26804
FK 26806

N

mm

22,2

31,8

57,2

57,2

31,8

31,8

57,2

31,8

57,2

J

mm

38,1

38,1

38,1

38,1

44,5

44,5

44,5

54

54

K

mm

57

57

57

57

68

68

68

74

74

Z

mm

12,7

12,7

12,7

12,7

19,1

19,1

19,1

25,4

25,4

S

mm

19

19

19

19

31,8

31,8

31,8

38,1

38,1

L2

mm

41

41

41

41

48

48

48

62

62
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M-Series  DIN 8167

Nr.

M 20

q kg/m

M 28

q kg/m

M 40

q kg/m

M 56

q kg/m

M 80

q kg/m

M 112

q kg/m

M 160

q kg/m

M 224

q kg/m

M 315

q kg/m

M 450

q kg/m

M 630

q kg/m

M 900  

q kg/m

Pitch

Teilung

Pas

P

mm

50     63     80   100 

1     0,95  0,9    0,85

50     63     80   100   125   160

1,5  1,4    1,3    1,25   1,2    1,1

63     80   100   125   160   200

2,2   2      1,9    1,8    1,7    1,6

63     80   100   125   160   200

3,3   3      2,8    2,6    2,4    2,3

80   100   125   160   200

4,6   4,2   4       3,7    3,5

80   100   125   160   200   250

6,7   6,1   5,7    5,3    5       4,7

100   125   160  200   250   315

9,7   8,9   8,2    7,6    7,2     6,8

125   160   200 250   315

13    11,9  11     10     9,7

160   200   250   315   400

18,7  16,6  15,5  14,5  13,8

200   250   315 400

24,2  22,5  20,8  19,8

250   315   400 500

34,7  32,1  30,2  28,3

250   315   400  500  630

51     47    43,5   41     39

Roller 
R Ø

Rollen
R   Ø

Rouleau 
R       Ø

L1

max.
mm 

32

36

40

47

57

65

75

88

100

116

140

164

Pin length

Bolzenlänge

Longueur axe

O        A       B              D

Roller type
Rollenart
Type de rouleau

Bush-Buchse-Douille

Conveyor chains 
Buchsenförderketten   
Chaîne de manutention  

Roller
Weight

Rollen
Gewicht
Rouleau

Poids

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

Bush
R     Ø

Buchse 
R  Ø

Douille
R     Ø

O

d3
max.
mm

9

-

10

-

12,5

-

15

-

18

-

21

-

25

-

30

-

36

-

42

-

50

-

60

A

d4
max.
mm

12,5

0,01

15

0,015

18

0,02

21

0,03

25

0,05

30

0,09

36

0,15

42

0,2

50

0,4

60

0,7

70

1,2

85

1,7

B
d5

max.
mm

25

0,05

30

0,08

36

0,11

42

0,23

50

0,38

60

0,63

70

1,0

85

1,7

100

2,6

120

4,4

140

7

170

10,5

D
d6 / d7

max.
mm

25 / 30

0,06

30 / 36

0,09

36 / 42

0,13

42 / 50

0,26

50 / 60

0,43

60 / 70

0,73

70 / 85

1,1

85 / 100

1,8

100 / 120

2,9

120 / 140

4,7

140 / 170

7,7

170 / 210

13,7

Pin
Ø

Bolzen
Ø

Axe
Ø
D
d1

max.
mm

6

7

8,5

10

12

15

18

21

25 

30

36

44

L2
a

max.
mm

35

43

49

54

65

74

86

100

114

136

156

185

Plate
thickness
Laschen-

stärke
Epaisseur
plaque

T/t
s

mm

2,5

3

3

4

5

6

7

8

10

12

14

16

Height

Höhe

Hauteur

H
g

mm

18

20

25

30

35

40

50

60

70

80

100

120

Bearing
surface
Gelenk-
fläche

Surface
de travail

f

cm2

1,32

1,75

2,38

3,30

4,68

6,75

9,36

12,60

17,50

24,60

34,56

49,28

Tensile
strength
Bruch-
kraft

Charge
de rupture

FB

N

20000

28000

40000

56000

80000

112000

160000

224000

315000

450000

630000

900000

Width

Lichte
Weite

Largeur
intér.

W
b1

min.
mm

16

18

20

24

28

32

37

43

48

56

66

78

M 160
Chain 
Ketten
Chaîne

Weight / m
Gewicht / m

Poids / m

200
Pitch

Teilung
Pas

Pitch / m
Teilung / m

Pas / m

B
Roller

Rollen Ø 70
Rouleaux

Weight pce.
Gewicht St.
Poids pce.

K-2
Attachment both sides 2 holes
Winkel beidseitig mit 2 Löchern
Equerre de deux côtés, 2 trous

Weight for 2 attachments 
Gewicht für 2 Winkel
Poids pour 2 équerres

1P
Attachment every pitch

Winkelabstand jedes Glied
Equerres à tous les pas

Attachment pitch / m
Winkelteilung / m

Pas de équerres / m

7,6 kg             +                    5 kg                    +                                             5 kg                                                =                   17,6 kg / m

Chain weight example         Beispiel Kettengewicht        Exemple de poids de chaîne

M160 200 B K-2 1P

7,6 kg 5 x 1,0 kg                             (0,5 kg x 2)                  x                       5                        

Total Weight
Total Gewicht

Poids Total
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Chain
Kette
Chaîne

Nr.

M 20

M 28

M 40

M 56

M 80

M 112

M 160

M 224

M315

M 450

M 630

M 900

Pitch

Teilung

Pas

P

mm
50
63
80

100
50
63
80

100
125
160

63
80

100
125
160
200

63
80      

100
125
160
200

80
100
125
160
200

80
100
125
160
200
250
100
125
160
200
250
315
125
160
200
250
315
160
200
250
315
400
200
250
315
400
250
315
400
500
250
315
400
500
630

Width

Lichte
Weite

Largeur
intér.

W
b1
mm

16

18

20

24

28

32

37

43

48

56

66

78

Attachment dimensions 

Winkelabmessungen

Dimensions des attaches

M
l2

mm
14
35
50
65
20
20
45
60
85
85
20
20
60
85
85
85
22
22
50
75

110
110

22
22
75

110
150

28
28
65
95

130
130

30
30
80

115
175
175

35
35

100
160
225

35
85

135
190
190

40
125
195
280

50
150
240
350

60
125
215
300
300

N
l1

mm
-
20
35
50
-
-
25
40
65
65
-
-

40
65
65
65
-
-
25
50 
85
85
-
-
50
85

125
-
-
35
65

100
100

-
-
50
85

145
145

-
-
65

125
190

-
50

100
155
155

-
85

155
240

-
100
180
300

-
65

155
240
240

J

mm

27

32

35

44

48

55

62

70

80

90

115

140

K

mm

42

50

56

70

80

92

100

114

125

140

190

240

d / d2

mm

6,5

9

9

11

11

14

14  

18

18

18

24

30

Z

mm

9

10

12,5

15

17,5

20

25

30

35  

40

50

60

S
h

mm

16

20

25

30

35

40

45

55

65

75

90

110

Attachments / Befestigungswinkel / Attaches

A-1

K -1

A -2

K -2

Befestigungwinkel werden 
von uns wahlweise angebogen
oder angeschweisst geliefert.
Die Gewichte sind annähernd.

Attachments can be supplied 
bent or welded, according 
to our choice. The indicated
weight is approximate.

Les attaches seront fournies 
soit cintrées dans la plaque 
soit rapportées par soudure 
selon notre choix. Le poids 
indiqué est approximatif.

Attachm.
Weight

Winkel-
gewicht 

Poids

par attache

q
kg / pcs 

St.
0,02
0,04
0,06
0,07
0,02
0,02
0,05
0,07
0,09
0,09
0,03
0,03
0,08
0,15
0,15
0,15
0,05
0,05
0,1
0,2
0,3
0,3  
0,05
0,05
0,2
0,3
0,4
0,15
0,15
0,3
0,45
0,6
0,6
0,15
0,15
0,4
0,5
0,8
0,8
0,25
0,25
0,7
1,1
1,6
0,3
0,7
1
1,5
1,5
0,4
1,2
1,8
2,6
0,9
2,7
4,3
6,2
1,6
3,3
5,7
8
8         



O        A       B              D

Roller type
Rollenart
Type de rouleau

Bush-Buchse-Douille

FV-Series  DIN 8165Conveyor chains  
Buchsenförderketten   
Chaîne de manutention 

Nr.

FV 40

q kg/m

FV 63

q kg/m

FV 90

q kg/m

FV 112

q kg/m

FV 140

q kg/m

FV 180

q kg/m

FV 250

q kg/m

FV 315

q kg/m

FV 400

q kg/m

FV 500

q kg/m

FV 630

q kg/m

Pitch

Teilung

Pas

P

mm

40   50    63   80  100

2,5  2,3  2    1,9   1,7

63   80  100 125  160  200

3,5  3,2  2,9  2,7   2,5  2,4

63   80  100  125  160  200  250

5,7  5    4,5   4,2  3,8 3,5   3,4

63 100  125 160  200  250

7,6  6,1  5,8  5,3   5     4,7

100 125 160  200  250  315

7,4  7    6,6   5,8  5,5   5,1

125 160 200  250  315

10,6 9,7  9,1  8,5   8,2

125 160 200  250  315  400

14,4  13,1  11,8 10,9 10    9,5

125 160 200  250  315  400

23     20    18,4 16,8 15,5  14,5

160 200 250  315  400

24,6  21,9   20,4 18,8 17,6

160 200 250  315  400  500

30  27   25    23   21    20

200 250 315  400  500

36  33   30    28   26 

Roller 
R Ø

Rollen
R   Ø

Rouleau 
R       Ø

L1

max.
mm 

37

46

53

63

68

86

98

117

131

141

153

Pin length

Bolzenlänge

Longueur axe

Roller
Weight

Rollen
Gewicht
Rouleau

Poids

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

q Pce/St.

Bush
R     Ø

Buchse 
R  Ø

Douille
R     Ø

O

d3
max.
mm

15

-

18

-

20

-

22

-

26

-

30

-

36

-

42

-

44

-

50

-

56

-

A

d4
max.
mm

20

0,018

26

0,045

30

0,07

32

0,10

36

0,13

42

0,2

50

0,4

60

0,3

60

0,7

70

1,1

80 

1,8

B
d5

max.
mm

32

0,08

40     

0,17

48    

0,27

55   

0,44

60

0,6

70

0,9

80     

1,7

90

2,5

100

3,3

110

4,6

120

6,2

D
d6 / d7

max.
mm

40 / 48

0,17

50 / 60

0,28

63 / 73

0,50

72 / 87

0,85

80 / 95

1,3

100 / 120

2,6

125 / 145

4,8

140 / 170

7,4

150 / 185

9,2

160 / 195

11,7

170 / 210

14,9

Pin
Ø

Bolzen
Ø

Axe
Ø
D
d1

max.
mm

10

12

14

16

18

20

26

30

32

36

42

L2
a

max.
mm

44

55

62

72

80

100

114

133

151

161

173

Plate
thickness
Laschen-

stärke
Epaisseur
plaque

T/t
s

mm

3

4

5

6

6

8

8

10

12

12

12

Height

Höhe

Hauteur

H
g

mm

25

30

35

40

45

50

60

70

70

80

100

Bearing
surface
Gelenk-
fläche

Surface
de travail

f

cm2

2,5

3,7

5

6,8

8,6

12,3

18,7

25,8

30,7

38,2

48,7

Tensile
strength
Bruch-
kraft

Charge
de rupture

FB

N

40000

63000

90000

112000

140000

180000

250000

315000

400000

500000

630000

Width

Lichte
Weite

Largeur
intér.

W
b1

min.
mm

18

22

25

30

35

45

55  

65

70

80

90

FV 112
Chain 
Ketten
Chaîne

Weight / m
Gewicht / m

Poids / m

125
Pitch

Teilung
Pas

Pitch / m
Teilung / m

Pas / m

A
Roller

Rollen Ø 32
Rouleaux

Weight pce.
Gewicht St.
Poids pce.

K-2
Attachment both sides 2 holes
Winkel beidseitig mit 2 Löchern
Equerre de deux côtés, 2 trous

Weight for 2 attachments 
Gewicht für 2 Winkel
Poids pour 2 équerres

2P
Attachment every 2 pitches
Winkelabstand jedes 2.Glied

Equerres à tous les 2 pas

Attachment pitch / m
Winkelteilung / m

Pas de équerres / m

5,8 kg             +                    0,8 kg                  +                                                1,6 kg                                            =                   8,2 kg / m

Chain weight example         Beispiel Kettengewicht        Exemple de poids de chaîne
FV112 125 A K-2 2PO

5,8 kg 8 x 0,10 kg                             (0,2 kg x 2)               x                      4                                                        

O
Attachment on outer link plate

Winkel am Aussenglied
Equerre sur plaque extérieure

Total Weight
Total Gewicht

Poids Total

82



Chain
Kette
Chaîne

Nr.

FV 40

FV 63

FV 90

FV 112

FV 140

FV 180

FV 250

FV315

FV 400

FV 500

FV 630

Pitch

Teilung

Pas

P

mm
40
50
63
80

100
63
80

100
125
160
200

63
80

100
125
160
200
250

63
100
125
160
200
250
100
125
160
200
250
315
125
160
200
250
315
125
160
200
250    
315
400
125
160
200
250
315
400
160
200
250
315
400
160
200
250
315
400
500
200
250
315
400
500

Width

Lichte
Weite

Largeur
intér.

W
b1
mm

18

22

25

30

35

45

55

65

70

80

90

Attachment dimensions 

Winkelabmessungen

Dimensions des attaches

M
l2

mm
20
30
30
40
50
40
45
50
60
70

100
40
45
50
60
70
80
85
40
50
65
75
90

105
55
65
75
90

105
125

65
80
95

110
130

50
80
95

110
130
130

50
50
95

110
130
130

50
100
120
140
140

50
90

120
140
140
140

50
110
140
140
140

N
l1

mm
-
-

20
25
30
20
25
30
40
50
65
20
25
30
40
50
60
65 
20
30
40
50
65
80
30
40
50
65
80

100
35
50
65
80

100
-

50
65
80

100
100

-
-

65
80

100
100

-
60
80

100
100

-
50
80

100
100
100

-
70

100
100
100

J

mm

25

34

40

50

50

64

69

85

95

100

115

K

mm

50

55

65

70

85

95

115

130

145

150

175

d / d2

mm

6,6

9

9

11

11

14

14  

14

18

18

18

Z

mm

12,5

15

17,5

20

22,5

25

30

35  

35

40

50

S
h

mm

20

30

35

40

45

45

55

60

65

70

80

Attachments / Befestigungswinkel / Attaches

A-1

K -1

A -2

K -2

Attachm.
Weight

Winkel-
gewicht 

Poids

par attache

q
kg / pcs 

St.
0,02
0,03
0,03
0,04
0,06
0,05
0,06
0,07
0,08
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,2
0,2
0,2
0,1
0,1
0,2
0,2
0,3
0,3
0,2
0,2
0,3
0,3
0,4
0,5
0,3
0,4
0,4
0,5
0,6
0,3
0,5
0,6
0,8
0,9
0,9
0,5
0,5
0,9
1
1,2
1,2
0,6
1,2
1,4
1,7
1,7
0,6
1,1
1,4
1,7
1,7
1,7
0,8
1,7
2,1
2,1
2,1

Befestigungwinkel werden 
von uns wahlweise angebogen
oder angeschweisst geliefert.
Die Gewichte sind annähernd.

Attachments can be supplied 
bent or welded, according 
to our choice. The indicated
weight is approximate.

Les attaches seront fournies 
soit cintrées dans la plaque 
soit rapportées par soudure 
selon notre choix. Le poids
indiqué est approximatif.
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Nr.

M 80 

M 112

M 160

FV 90

FV112

FV140

FV180

Bush 

R  Ø
Buchse
R     Ø

Douille
R     Ø

O
d3

max.
mm
18

21

25

20

22

26

30

A

d4
max.
mm
25

30

36

30

32

36

42

Pitch

Teilung

Pas

P

mm

125
150
160
125
150
160
125
150
160

125
150
160
125
150
200
250
125
150
200
250
125
150
160
200
250

Width

Lichte
Weite

Largeur
intér.

W
b1

min.
mm
28

32

37

25

30

35

45

Roller
R   Ø

Rollen 
R Ø

Rouleau 
R       Ø

Pin
Ø

Bolzen
Ø

Axe
Ø
D
d1

max.
mm
12

15

18

14

16

18

20

L1

max.
mm
57

65

75

53

63

68

86

L2
a

max.
mm
65

74

86

65

72

80

100

Plate
thickness
Laschen-

stärke
Epaisseur
plaque

T/t
s

mm

5

6

7

5

6

6

8

Height

Höhe

Hauteur

H
g

mm

35

40

50

35

40

45

50

Bearing
surface
Gelenk-
fläche

Surface
de travail

f

cm2

4,68

6,75

9,36

5

6,8

8,6

12,3

Tensile
strength
Bruch-
kraft

Charge de
rupture

FB

N

80000

112000

160000

90000

112000

140000

180000

Pin length

Bolzenlänge

Longueur axe

Scraper

Kratzer

Raclettes

Nr.

FKS 42142

FKS 42142

FKS 52164

FKS 42142

FKS 42142

FKS 52164

FKS 52164

H3

mm

42

42

52

42

42

52

52

N

mm

45

45

45

45

45

45

45

d
Ø

mm

9

9

9

9

9

9

9

B

max  min
mm   mm
334   140

342   195

394   225

331   190

340   195

388   225

406   240

Ls

mm

142

142

163,5

142

142

163,5

163,5

W2

mm

50

58

67

47

56

61

79

Scraper dimensions

Kratzer Abmessungen

Dimensions des raclettes

M-Series DIN 8167

FV-Series DIN 8165

Scraper conveyor chain with plastic scrapers
Trogförderketten mit Kunststoffkratzer
Chaîne de convoyeur avec raclettes en matière synthétique

FKS-Series
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-Fully synthetic biodegradable lube 
with high-temperature resistance

-Superior performance, even under 
the most extreme conditions

-Prolongs chain life
-Prevents rust, corrosion and is 
water-repellent

Applications
-Motorcycle chains
-Drive and conveyor chains
-Drying and baking ovens
-Car industry (silicone free)
-Textile and carpet industry
-Glass wool
-Water cleaning equipment

-Völlig synthetisches, biologisch abbaubares Öl 
-Beständig gegen hohe Temperaturen
-Hervorragende Leistung, auch unter 
erschwerten Bedingungen

-Längere Lebensdauer der Kette
-Verhindert vorzeitige Rostbildung,  
Korrosion und ist wasserfest

Anwendungsbereiche
-Motorradketten
-Antriebs- und Förderketten
-Back- und Trockenofen
-Autoindustrie (ohne Silikon)
-Textil- und Teppichindustrie
-Glaswolle
-Wasserentsorgung

-Lubrifiant complètement synthétique  
biologiquement dégradable, résistant 
aux températures élevées

-De haute performance, même dans 
des conditions extrêmes

-Prolonge la durée de vie de la chaîne
-Prévient la rouille, la corrosion et 
est résistant à l’eau

Applications
-Chaînes moto
-Chaînes de transmission et de manutention
-Fours de séchage et de cuisson
-Industrie automobile (sans silicone)
-Industrie textile et tapis
-Fibres de verre
-Installation d’épuration des eaux

Operating temperatures
Betriebstemperatur
Température service

-40°C - +250°C /300°C max

Viscosity/Viskosität/Viscosité
+ 40°C

320mm2/s (cSt)

Contents / Inhalt / Contenu
400ml / 650 "e"

High-performance chain lubes
Hochleistungsschmieröl
Lubrifiants à haute performance
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-High-performant, fully synthetic lube
-The best choice for high-temperature 
applications in food and beverage 
processing 

-Conform NSF regulations H2
-Direct contact with food products 
to be avoided

-Reduced friction and wear, also with 
heavy loads

Applications
-Glass wool
-Textile and carpet industry
-Glass industry
-Food industry
-High-temperature applications

-Ausgezeichnetes, völlig synthetisches Öl
-Die beste Wahl für Anwendung bei hohen 
Temperaturen in der Nahrungs-und   
Getränkeindustrie

-Konform NSF Vorschriften H2
-Direkter Kontakt mit Lebensmitteln 
soll gemieden werden

-Reduzierte Reibung und Verschleiss, 
auch bei hoher Belastung

Anwendungsbereiche
-Glaswolle
-Textil- und Teppichindustrie
-Glasindustrie
-Nahrungsmittelindustrie
-Anwendungen bei hohen Temperaturen

-Lubrifiant complètement synthétique 
de haute performance 

-Le meilleur choix pour des applications de  
haute température dans l’industrie 
alimentaire

-Conforme prescriptions NSF H2
-Contact direct avec produits alimentaires `
à éviter

-Réduction friction et usure, 
même sous haute charge

Applications
-Fibres de verre
-Industrie textile et tapis
-Industrie de verre
-Industrie alimentaire
-Application de haute température

Operating temperatures
Betriebstemperatur
Température service

-15°C - +250°C

Viscosity/Viskosität/Viscosité
+ 40°C

232mm2/s (cSt)

Contents / Inhalt / Contenu 
400ml / 650 "e"

-Excellent semi-synthetic lube, suitable 
for the food and beverage industry

-Conform FDA regulations H1
-Indirect accidental contact with food 
can be tolerated

-Greater resistance to oxidation and stable  
performance in high-humidity environments

Applications
-Drive and conveyor chains 
-Bakeries
-Canned foods and beverages
-Slaughter houses
-Food packaging

-Hervorragendes halbsynthetisches Öl,  
geeignet für die Nahrungs- und  
Getränkeindustrie

-Konform FDA Vorschriften H1
-Indirekter Kontakt mit Lebensmitteln 
kann toleriert werden

-Grössere Beständigkeit gegen Oxidation
und stabile Leistungen bei hoher Feuchtigkeit

Anwendungsbereiche
-Antriebs- und Förderketten
-Bäckereien
-Konserven- und Getränkeindustrie 
-Schlachhöfen
-Nahrungsmittelverpackung

-Excellent lubrifiant semi-synthétique, 
approprié à l’industrie alimentaire

-Conforme prescripitions FDA H1
-Contact accidentel indirect avec 
aliments peut être toléré

-Meilleure résistance à l’oxidation et 
performance stable à environnement 
très humide

Applications
-Chaîne de transmission et de manutention
-Boulangeries
-Industrie de conserves et de boissons
-Abattoirs
-Conditionnement alimentaire

Operating temperatures
Betriebstemperatur
Température service

-10°C - +150°C

Viscosity/Viskosität/Viscosité
+ 40°C

440mm2/s (cSt)

Contents / Inhalt / Contenu 
400ml / 650 "e"

HT300
FD250H2
R800 FD150H1



CUTTER
S-TYPE

25 S
35-40 S
50 S
60 S
80 S
100 S 

CUTTER
W-TYPE

35-40 W  
50 W  
60 W  
80 W

Chain Cutter 
Bolzenlöser
Coupe chaîne

FOR ROLLER CHAIN      
ANSI DIN

CUTTER 35-40 W 35-1   40-1                 06B-1  06B-2                              
35-2   40-2                 081  082  083  084  085  

08B-1  08B-2
CUTTER 50 W 50-1  50-2  60-1         10B-1  10B-2  12B-1  12B-2
CUTTER 60 W 60-1  60-2  80-1         12B-1  12B-2
CUTTER 80 W 80-1  80-2                 16B-1  16B-2

TYPE
FOR ROLLER CHAIN      

ANSI DIN
CUTTER 25 S 25-1                               05B-1
CUTTER 35-40 S 35-1 40-1                     06B-1   08B-1 

081  082  083  084  085
CUTTER 50 S 50-1(50H)                  10B-1 12B-1 
CUTTER 60 S 60-1(60H)                       12B-1 
CUTTER 80 S 80-1(80H)                       16B-1 
CUTTER 100 S 100-1(100H)                16B-1   20B-1

Chain Cutter S-Type (For Simplex chain)

TYPE 

Chain Cutter W-Type (For Simplex and Duplex chains)

Cutter & riveting tools
Bolzenlöser und 
Nietwerkzeug

Outils à dériveter 
et à riveter

RIVETING TOOL

35-40
50-60

FOR ROLLER CHAIN
ANSI DIN

CUT-RIV  35-40 35-40          06B-08B
CUT-RIV  50 50                          10B
CUT-RIV  60 60                     12B

TYPE FOR ROLLER CHAIN      
ANSI  DIN

RIV  35-40 35-40                                    06B-08B
RIV  50-60  50-60                                    10B-12B

TYPE 

Chain cutter & riveting tool
Bolzenlöser und Nietwerkzeug
Outils à dériveter et à riveter

Spares: Cutter punch and riveting pin are available.                 Keep screw well greased.  
Ersatzteile: Lose Bolzen und Nietstifte sind lieferbar.     Gewinde gefettet halten.

Accessoires : poinçons et axes à riveter disponibles Maintenez le filet bien graissé.

Riveting tool / Nietwerkzeug / Outils à riveter

CUTTER &
RIVETING TOOL

35-40
50
60
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Chain breakers
Nietenzieher
Dérive chaîne

CH 35-60

Hook the chain puller into the chain
ends and pull them together, thereby
making the connecting link quick and
easy to install.

Haken Sie den Montagespanner in die
Kettenenden ein und ziehen Sie diese
zusammen, so daß das Anbringen des
Verbindungsgliedes schnell und einfach
machbar ist.

Accrochez le tendeur de montage dans
les extrémités de la chaîne pour 
permettre le placement facile du 
maillon d’attache.

Use the right type of tool for the
chain in question.  Always check the
pin diameter of the bearing pin and
alignment.  If the required force is
(too) difficult to apply, recheck both
chain and tool size.  Always use
safety glasses and protective gloves.
The equipment should always be in
good condition and used correctly.

Vergewissern Sie sich, daß Sie das 
korrekte Werkzeug für die richtige
Größe verwenden. Prüfen Sie immer
den Bolzendurchmesser und die
richtige Ausrichtung des Bolzens.
Wenn die notwendige Kraft zu 
hoch ist, prüfen Sie die Ketten- und
Werkzeuggröße nochmals.
Benutzen Sie immer Sicherheitsbrillen
und Handschuhe. Die Ausstattung
sollte immer in gutem Zustand sein
und sauber benutzt werden.

Utilisez toujours l’outil correspon-
dant à la chaîne. Contrôlez toujours
le diamètre du poinçon et l’aligne-
ment. Si l’effort nécessaire s’avère
trop important, contrôlez le type
de chaîne et la grandeur de l’outil.
Utilisez les lunettes et les gants de
sécurité. L’outillage doit se trouver
en bon état et doit être utilisé 
correctement.

CH 60-100

Chain puller / Montagespanner / Tendeur de montage

CP 80

CP 60

CP 35

FOR ROLLER CHAIN 
ANSI DIN

CP 35 35      60    06B     12B
CP 60 60      100 12B 20B
CP 80 80      200 16B 40B   

TYPE

FOR ROLLER CHAIN
PITCH Inch-mm ANSI DIN

CB 25-60 1/4"         3/4"      25-35-40-50-60 06B-08B-10B-12B
6,35        19,05

CB 60-100 3/4"        1 1/4"        60-80-100                         12B-16B-20B
19,05  31,75 

CB 120-160 1 1/2" 2"              120-140-160                      24B-28B-32B
38,1       50,8 

Chain breakers / Nietenzieher / Dérive chaîne

FOR ROLLER CHAIN 
ANSI DIN

CH 35-60 35      60    06B     12B
CH 60-160 60      160 12B 32B

TYPE

Keep screw well greased. Gewinde gefettet halten.  Maintenez le filet bien graissé.

TYPE

Keep screw well greased.   
Gewinde gefettet halten.
Maintenez le filet bien graissé.

Keep screw well greased.   
Gewinde gefettet halten.
Maintenez le filet bien graissé.

CB 120-160

CB 60-100

Spare breaker tips are also available. Screw type extractors remove the
outer link of the riveted chain by pushing out the bearing pins.  Pre- grinding of the
pin heads is recommended before disconnection with the chain breaker.

Ersatz-Spitzen sind auch lieferbar. Der Nietenzieher entfernt das Außenglied,
indem der Bolzen hinausgezogen wird.  Ein Abschleifen des Bolzenkopfes wird 
empfohlen, bevor der Bolzen mit dem Nietenzieher gezogen wird.

Poinçons de réserve disponibles. Le dérive chaîne enlève la plaque extérieure de
la chaîne rivée en poussant l’axe à travers la plaque. Nous conseillons de meuler les
têtes de rivets avant l’utilisation du dérive chaîne.

CB 25-60




